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Thank you for your recent purchase of TOTO product. Please read the enclosed information to ensure the safe 
use of your product.
Be sure to read this Instruction Manual before using your product and keep it in a safe place for future reference.

感谢您购买TOTO产品。请详细地阅读随货附的说明书，以确保正确的使用产品。
使用产品前，详细地阅读使用说明书，并保留说明书以便日后查询使用。

مقدمة
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CLEAN DRY
(High-Speed Hand Dryer)
مجفف أیدي عالي السرعة تـوتـو بالاستشعار

（مجفف - عالي السرعة）

TYC602 / TYC603



不要使用指定电压以外的电压。
否则可能会造成火灾。
请勿损坏电缆。
如果使用破损的电缆，可能会造成火灾、触电等事故。
禁止擅自对产品进行分解、修理和改装。
否则可能会造成火灾和触电。

清洁保养时，禁止将水溅到产品内部。
否则可能会造成触电和产品故障。

禁止用手堵住出风口，或将物品塞进出风口。
否则可能会造触电或产品故障。

这些注意事项对于安全使用是非常重要的,请遵循并正确的使用产品。
符号和意义

可能会导致死亡或严重伤害
可能会导致人身伤害或财产损失

下列符号是用来表示使用产品时需要注意的安全说明。

表示 意思
此符号表示,在使用产品时必须禁止的要求。
此符号表示,在使用产品时必须遵守的要求。

[中文]
本说明书中文简体内容适用于中国大陆市场。

请确认是否进行了接地（D型接地）工事
如果没有进行接地工事，可能会出现故障或漏电时，造成触电。

对产品进行保养时，请将电源开关设置为“关”。
否则可能会突然启动造成触电。
出现异常或故障时，请立即停止使用
如果在异常或故障状态下使用的话，可能会造成火灾、触电或人员受伤。

警告

请切实将固定框固定好
否则可能会引起产品掉落，造成产品破损。

注意

请勿按压产品
否则可能会 导致产品掉落 而造成损伤。

请求
使用的时候，由于手剧烈地晃动，会造成水滴向周围飞散，因此，在选择墙壁和地板的材料
时，请选用具有耐水性的材料。

安全注意事项

安装本产品，请委托合法资质的专业人员安装。
残障人士及智力能力缺陷和常识缺乏的人（包括儿童）需要在专人监护下使
用本产品。

警告
注意
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· Always use the specified power supply.
Otherwise,a fire could result.

· Do not damage the power line.
Continued use of a unit with a damaged line could cause fire, electric shock, or 
product problems.

· Never disassemble, repair or modify the product.
Doing so could cause fire or electric shock.

· Do not cover Air nozzles with a hand or insert any object into Air nozzles.

· Do not squirt water on the product when cleaning it.
Doing so could result an electric shock or burn injury.

These precautions are important for safe usage. Be sure to use the product correctly by following 
these precautions.

May result in injury or property damage.
The following symbols are used to indicate important safety instructions for the use of the product.

Symbol Definition

This symbol indicates a prohibited use of the product. 

This symbol is used to indicate a required in the use of this product. 

[EN]
The English content in this Installation Guide applies to the Southeast Asia mrket.

Confirm that the grounding (class-D) is done. Failure to do this may cause 
electric shock during production failure or earth leakage.
· When cleaning, turn off the power switch. Failure to do so could result in
  sudden activation of the unit or electeical shock.
· Stop using the product immediately in case of abnormality or product problems.
  Continued use of the product could cause fire, electric shock, or injury.

WARNING

REQUESTS

Symbols and meanings

WARNING
CAUTION

May result in death or serious injury.

Doing so could result an electric shock.

Make sure to fix the fixing flame.
Doing so could drop the product and result in injury or breakage. 
Do not hang on the product.
Doing so could drop the product and result in injury.

Use water-resistant material for nearby walls or floor as small water drops may
spread about if a user moves hands violently when drying hands.

CATUION

· Please assign qualified professionals to install this product.
· Disabled persons, mentally challenged persons and persons who lack
  common sense (including children) should use this product under the 
  supervision of a special person.

Safety Precautions



4

[اللغة العربیة]
آسیا شرق جنوب سوق على ینطبق التثبیت دلیل ھذا في الإنجلیزي المحتوى

سلیم بشكل المنتج لاستخدام الأھمیة غایة في الاحتیاطات ھذه تعتبر
بالدلیل الموجودة الإحتیاطات اتباع یرجى للمنتج الآمن للاستخدام

الرموز والمعاني

المنتج باستخدام الخاصة الأمان تعلیمات إلى تشیر التالیة الرموز
التوضیحالرمز

المنتج استخدام موانع إلى العلامة ھذه تشیر

صدمة حدوث في التسبب إلى یؤدي قد بذلك القیام التأریض (فئة - د). عدم تمام من · التأكد
التشغیل عملیة أثناء كھربائي تسرب أو كھربائیة

المنتج استخدام متطلبات إلى العلامة ھذه تشیر

· التأكد من تثبیت إطار التثبیت
عدم القیام بذلك قد یؤدي إلى سقوط المنتج والتسبب في حدوث جروح أو كسور

· عدم تعلیق المنتج
القیام بذلك قد یؤدیي إلى سقوط المنتج والتسبب في الجروح

طتلبات

تحذیر
تنبیھ

الخطیرة الإصابة أو الوفاة إلى یؤدي قد
الممتلكات تلف أو الإصابة إلى یؤدي قد

. لوحدة تزوید الطاقة المحددة. قد یؤدي ذلك لحدوث حریق · الاستخدام الدائم
بدون تلفیا ت. استعمال الجھاز باستخدام كابل طاقة تلف قد یؤدي إلى التسبب في · الحفاظ على كابل الطاقة

حدوث حریق أو ما س كھربائي
. ً · عدم القیام بتفكیك المنتج أو إصلاحھ أو تعدیلھ مطلقا

قد یؤدي إلى التسبب في حدوث حریق أو ماس كھربائي
اء · عدم تغطیة فتحات الھواء بالإیدي أو إدخال الأشیاء بفتحات دفع الھو

وق قد یؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كھربائیة أو التسبب في الحر
· عدم رش المنتج بالمیاه عند القیام بأعمال التنظیف

قد یؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كھربائیة

. · عند القیام بأعمال التنظیف، یجب إطفاء الجھاز عن طریق مفتاح التشغیل
بالوحدة أوحدوث صدمة كھربائیة عدم القیام بذلك من الممكن أن یؤدي إلى أضرار مفاجئة

· إیقاف التشغیل الفوري في حالة حدوث أیة مشاكل غیر طبیعیة بالمنتج .
وح. الاستمرار في الاستخدام من الممكن أن یؤدي إلى حدوث صدما ت كھربائیة، حروق أو جر

للقیام بأعمال التركیبات الكھربائیة · الاستعانة بفني كھربائي متخصص
عقلیا والأشخاص الذین یفتقرون إلى · استخدام الجھاز من قبل الأشخاص ذوي الإعاقة والأشخاص المعاقین

الحس السلیم (بمن فیھم الأطفال) یجب أن یتم تحت إشراف الكبار.

تنبیھ

تحذیر

في حدوث صدمة كھربائیة أو تسرب  التأكد من تمام التأریض (فئة - د). عدم القیام بذلك قد یؤدي إلى التسبب
كھربائي أثناء عملیة التشغیل

احتیاطات السلامة



الأجزاء

احتیاطات التشغیل

إنارة

المفتاح الوضع غرض الاستخدام

تشغیل

ایقاف التشغیل

تشغیل السخان عند تدفق الھواء البارد

ایقاف تشغیل السخان تشغیل وضع توفیر الطاقة

ضبط المصنع: تدفق الھواء: عالي
للطاقة المستھلكة في كل وضع تشغیل، یرجى مراجعة "المواصفات"

Parts
零件

Operational Precautions
使用前注意事项

ON
开

Lighting
照明

Switch
开关

Mode
模式

Purpose of use
使用目的

Power on
电源开

Power off
电源关

Heater on
加热器开

When the dry air blown is too cold
干燥风过冷时

Heater off
加热器关

To operate in power saving mode
在省电模式下运转时

Factory default: “Air volume : High”.
For the power consumption of operationg in each mode combination, refer to “Specifications”

出厂设定：“风量：强”
各模式组合下的功率数请参照“产品规格”。

تشغیل
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كیفیة الاستخدام

Repeat
重复操作

كف الأیدي إلى أسفل فرد الأیدي والأصابع وإدخالھا بالفتحة المخصصة مع وضع 

ثم قم بفرك الأیدي في النھایة

یتم إیقاف التشغیل تلقائیاً بعد حوالي 60 ثانیة من التشغیل المتواصل، في حال الرغبة في استمرار استخدام الجھاز
یتم سحب الأیدي وإعادة إدخالھا مرة أخرى

بعد تدفق الھواء، یتم سحب الأیدي ببطء باتجاه الجسم
الأیدي بالقرب من فتحات تدفق الھواء یساعد على جفاف الأیدي بشكل سریع وضع

تتطایر قطرات المیاه عند تحریك الأیدي بشكل سریع وعنیف

ثم، سحب الأیدي للخارج، ثم إعادة أدخال الأیدي مع وضع كف الأیدي 
لجسم للأعلى، ثم سحبھا ببطء ناحیة ا

How to use 
使用方法

Expand arms straightly with fingers outstretched, the insert  hands
all the way into the insertion opening with palms facing down.

干燥风吹出后，双手慢慢前后移动。
手越靠近出风口，干燥得越快。
若双手移动幅度过大，手上的水滴可能向四周飞溅。

手背向上，手指伸直，然后伸到吹出口下。直到手指接近内壁。

After dry air starts to blow, pull hands slowly toward the body.
Putting hands closer to the Air nozzle can dry hands sooner.
Small water drops may spread around if a user moves hands 
violently when drying hands.

Then, turn hands back, and insert hands all the way into the 
insertion opening again with palms up, then pull hands slowly 
toward the body.

然后手心向上，再次伸到出风口下，直到手指接近内壁，慢慢
前后移动。

Then wring hands to finish.

最后双手互相搓动。

ایقاف التشغیل التلقائي
Misuse prevention timer

自动停止定时器

连续运行60秒以后，“自动停止定时器”会自动启动，停止运转。如果需要连续使用，
请先将双手完全伸出，随后再伸入。

The hand dryer stops automatically after approximaterly 60 second of continuous
operation. In order to continue to use the product, remove hands then start over.
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产品规格

项目
品名
型号
电源
电源规格

加热器开
功率 加热器关
待机功率
马达
加热器
安全装置
外形尺寸（mm）
净重
蓄水槽容量
使用温度范围
毛重
外箱尺寸（mm）
用途
安全年限

内容
感应式高速烘手器（埋入式）

TYC603
AC220V  50Hz

固定式布线
605W
380W

约0.5W以下
单相串励电动机

PTC加热器
温度保险丝（马达、加热器、端子台）、电流保险丝

长320 × 宽164（墙壁埋入尺寸130） × 高575

长690× 宽400× 高220

7.6kg
约950ml

10.2kg
0~+40°C（无结露）

[中文]

普通住宅卫生间用
10年

如果您需要废弃本产品，请勿将其作为一般生活垃圾处理。请依照法规经由独立的回收体系进行合适
的处理、恢复和回收。
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有害物质含量
有害物质含量

关于有害物质含量的更多详细信息可以在这里找到。
https://www.toto.com.cn/rohs/tat/handdryer1.html

※ 需支付通讯费。
※ 根据您的环境，您可能无法查看该网站。



البند
الطراز

رقم الطراز
قدرة التیار

مواصفات مزود الطاقة

استھلاك الطاقة

استھلاك الطاقة بوضع الاستعداد
المحرك
السخان

أجھزة السلامة
أبعاد - مم

الوزن
سعة علبة المیاه
درجة الحرارة

التفاصیل
مجفف - عالي السرعة

TYC602

التوصیل المباشر بمزود الطاقة

وات 0.5
محرك یونیفرسال ومروحة تربو

سخان بي تي سي
طرفیة تیار دارة سخان، مصھر تیار/مصھر حراري - محرك،

[اللغة العربیة]

تشغیل السخان
ایقاف التشغیل

7.6 كجم
950 مل

40-0 درجة مئویة

Item
Model name
Model number
Power Rating
Power supply specifications

Heater onPower 
consumption Heater off
Standby power consumption
Motor
Heater
Safety device
Dimensions(mm)
Mass
Water tray capacity
Available set 
temperature range

Description
CLEAN DRY (High-Speed Hand Dryer)

TYC602
AC220V-240V   50Hz-60Hz

Directly connect to power supply
605W~675W
380W~440W

Approximately 0.5 W or  lower
AC Universal Motor and Turbo Fan 

PTC Heater
Excess current fuse/Temperature fuse (Motor, heater, and power terminal block)
width 320 × depth 164(dimensions of implanted part in the wall 130) × height 575

7.6kg
Approximately 950 ml (32.13 fl oz.)(capacity before overflow)

Between 0 and 40°C(32 and104°F)
* Set a temperature that prevents condensation

[English]

الصیانة
Specifications 
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ھرتز60-ھرتز50فولت240-فولت220مترددتیار

وات675-وات605
وات440-وات380

575ارتفاع،164،عرض320طول



Maintenance 
清洁保养

الصیانة

تحذیر
عدم رش المیاه على الجھاز ثناء التنظیف

قد یؤدي ذلك إلى صدمة كھربائیة

ایقاف تشغیل الجھاز عند القیام بعملیة التنظیف
عدم القیام بذلك قد یؤدي إلى توقف التشغیل المفاجئ أو إلى صدمة كھربائیة

متطلبات
عدم استخدام المواد الكمیائیة الحمضیة  أو القلویة، البنزین،أو التنر

قد یؤدي ذلك إلى إحداث تشققات
ف عدم استخدام المنظفات، الاسفنج أو القماش الجا

قد یؤدي ذلك إلى إحداث الخدوش

警告
清洁保养时，请不要在产品上浇水。
否则可能会突然启动造成触电。

清洁保养时，请将电源开关设置为“关”。
否则可能会突然启动造成触电。

请求
请不要使用酸性或强碱性的洁厕用洗涤剂、挥发剂、稀释剂以及
去污粉、尼龙刷和干燥的布进行清洁。
否则可能会造成产品破裂、划痕、感知不良或产生错误动作。

[中文]

[English]

WARNING

Do not squirt water on the product when cleaning it.
Doing so could result an electric shock.o

When cleaning, turn off the power switch.
Failure to do so could result in sudden activation of the 
product or electrical shock.

REQUESTS

Do not use acid or alkali chemicals, benzine, or thinners.
Doing so could cause cracks.
Do not use cleansers, nylon sponges or dry cloth.
Doing so could make scratches.

[اللغة العربیة]
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الصیانة
الجھاز وتنظیف لمسح الناعم القماش من مبللة قطعة باستخدام المثالي. ینصح التشغیل استمراریة لضمان دوري بشكل الجھاز تنظیف یجب

ً صیانة المنتج - مرة أو مرتین أسبوعیا

صیانة منطقة المستشعر - مرة واحدة شھریاً

الحساسیة خلل أو ضعف إلى یؤدي قد الاستشعار مجس منطقة اتساخ
منتظم بشكل الناعم القماش من رطبة بقطعة الاستشعار مجس مسح یجب

صیانة علبة المیاه ومصفاة الصرف - مرة أو مرتین اسبوعیاً على الأقل

یجب إفراغ المیاه قبل وصول الماء لخط الامتلاء

للتنظیف الناعم القماش من مبللة قطعة باستخدام ینصح الجھاز، اتساخ .عند
غیر قلوي  للأوساخ الدھنیة، ینصح باستخدام قطعة من القماش الناعم مبللة بمنظف

أو حمضي، ثم مسح الجھاز مرة أخرى بقطعة من القماش الرطب

清洁保养

Maintenance of the CLEAN DRY
Clean the product regularly to make sure it is functioning properly. Use a well-wrung soft cloth to wipe.

为了客户舒适的使用烘手器，请定期清扫，请用柔软的湿布擦拭。

Maintenance of the product (once or twice a week)
保养主机 （每周1~2次）

When the product gets dirty, wipe it with a well-wrung soft cloth.
For greasy dirt, wipe the part with a soft cloth with neutral
detergent, then wipe again with damp cloth.

主机出现污渍时，请将软布用水浸湿拧干后进行擦拭。
污渍比较严重时，就先用柔软的布沾上稀释过的中性洗涤剂后擦拭，
再用水擦拭。

Maintenance of sensor part (once a month)
保养感应器部 （每月1次）

Pollution on sensor could result in poor sensitivity or malfunction. 
Wipe the sensor with a well-wrung soft colth on a regular basis. 

感应器部出现污渍时，可能造成感应不良或误动作。
请将用水浸湿的软布拧干后进行擦拭。

Maintenance of the water tray and waste pan (at least once or twice a week)
保养蓄水槽 接水盘 （每周1~2次）

蓄水槽内如果有积水，请将积水倒掉，并将蓄水槽洗净。
如果出现污渍或臭味难以清除时，请对蓄水槽进行清洗。
蓄水部内部缝隙处或蓄水部内侧出现污渍时，
请将用水浸湿的软布拧干以后进行擦拭。
为防止出现污渍或异味，请定期进行清洗。

在取出蓄水槽时，请用手拿稳蓄水槽后沿水平方向慢慢取出。
否则可能会造成贮水的蓄水槽滑落或蓄水槽中的污水溅出。
请在水超过FULL（满水）线之前将水倒掉。
如果超过FULL（满水）线，蓄水槽中的水会溢出来。
请不要将残留有洗涤产品的蓄水槽放置到产品内。
否则可能会造成产品出现故障。

FULL line
Pour out the water before it reaches the “FULL” line.
请在水超过FULL（满水）线之前将水倒掉。

Discard water from the water tray and rinse it with fresh water.
Bleach the water tray if it has persistent stains or odor.
Wipe pollution in aperture behind the waste pan and inside of
the waste pan with a well-wrung soft cloth.
Clean the waste pan on a regular basis, as pollution around
it will result in odor.
When you pull the water tray, make sure to hold and pull it
horizontally.
Otherwise, water filled tray may fall or water in it may spill out.
Pour out the water before it reaches the “FULL” line.
If the water exceeds the “FULL” line, it will spill out.
Do not leave soap in the water tray when it is installed in the
product.
Doing so could cause product problems.
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صیانة الفلتر- صیانة الجزء الخلفي للفلتر - مرة واحدة شھریاً على الأقل

والأتربة الأوساخ تراكم عند الفلتر غسل یجب
الاستعمال قبل ً تماما جفافھ من والتأكد النظیفة، بالمیاه الفلتر غسل یجب الصلبة الأوساخ حال في

الفلتر تنظیف ویتم حمضي، أو قلوي غیر منظف من القلیل إلیھا مضاف فاترة بمیاه الفلتر تغطیس یتم ، الانسداد حال في
ً تماما لیجف الفلتر یترك بعدھا النظیف، والماء الإسفنج من بقطعة

قد یؤدي ذلك إلى حدوث تشققات.عدم استخدام المواد الكمیائیة، البنزین أو التنیر.

استخدام الفلتر في المبلل قد یؤدي إلى أعطال بالجھاز.تأكد من جفاف الفلتر بشكل تام قبل الاستعمال.

یجب إفراغ علبة المیاه ویتم تنظیفھا باستخدام ماء نظیف
تغطى علبة المیاه في حالة ظھور البقع أو انبعاث الروائح الكریھة

امسح الأوساخ خلف مصفاة الصرف وبداخلھا بقطعة من القماش الرطب
الناعم

عدم تنظیف مصفاة الصرف بشكل دوري منتظم یؤدي الى انبعاث الروائح
الكریھة

عند إزالة علبة المیاه، لابد من إزالتھا بشكل عمودي
عدم القام بذلك قد یؤدي إلى تساقط المیاه أو سقوط علبة المیاه تفریغ المیاه 

قبل امتلاء العلبة وتخطي المیاه خط الامتلاء
في حالة تخطي المیاه لخط الإمتلاء قد یؤدي إلى تساقط المیاه الحفاظ على 

عدم تراكم الصابون بعلبة المیاه عند تركیب الجھاز عدم القیام بذلك قد 
یؤدي إلى مشاكل تقنیة بالجھاز

یجب استخدام قطعة من القماش الرطب الناعم لتنظیف الجزء خلف علبة الفلتر
اتساخ الجزء الخلفي قد یؤدي إلى انبعاث الروائح الكریھة

یجب إزالة علبة الفلتر والقیام بتنظیف الأوساخ بالجزء الخلفي
في حال تراكم الأوساخ الصلبة یتم استخدام فرشاة ثم التنظیف بقطعة من القماش الرطب

علبة المیاه من الیمین / الیسار/ الخلف امسح الأوساخ داخل
في حال تراكم الوساخ الصلبة یتم تنظیفھا باستخدام الفرشاة 

ثم مسحھا بقطعة من القماش الرطب

یجب تنظیف الجزء الخلفي لعلبة المیاه
للأوساخ الدھنیة، یتم استخدام قطعة قماش مبللة بمنظف غیر

قلوي، ثم مسحھا مرة أخرى بقطعة من القماش الرطب

Wipe pollution in aperture behind the waste
pan For greasy dirt, wipe it with a soft cloth
with diluted neutral detergent.
Then wipe again with damp cloth.

请将蓄水部内缝隙处的污渍擦拭干净。
污渍比较严重时，就先用软布沾上稀释过的
中性洗涤剂后擦拭，再用水擦拭。

Wipe pollution in trough inside the waste pan
( right / left / hehind ).
In case the pollution is tough, brush the pollution
away, then wipe with damp cloth.

处的污渍擦拭干净。
污渍特别严重时，请用软刷将污渍刷掉以后，
用清水擦拭干净。

Maintenance of filter   Maintenance of back side of filter (at least once a month)
（每月1次）

Clean Filter if dust or debris has accumulated.
In case the pollution is tough, rinse the filter with fresh water and dry it completely before use.
If annoyed with muck, steep the filter in lukewarm water (with little neutral detergent in it) and wipe
off the pollution with soft sponge. Rinse the filter well with fresh water, then dry it completely.
Do not use acid or alkali chemicals, benzine, or thinners. Doing so could cause cracks.
Make sure to dry the filter completely before the use.
Attaching and using a wet filter could cause product problems.

如果残留有灰尘或垃圾，请清扫过滤网。
污渍比较严重时，请进行水洗，并在其完全晾干以后使用。
出现粘性污渍时，请将稀释的中性洗涤剂加入温水中，使用柔软的海绵等蘸取中性洗涤剂溶液
将污渍去除，然后清洗干净并晾干。
请勿使用酸性或碱性的洗涤剂、挥发剂、稀释剂等。否则可能会造成产品开裂。
请在产品完全晾干以后再使用。如果在潮湿状态下安装并使用的话，可能会引起故障。

In case you removed the filter case to find the back side of the filter is dirty during the maintenance,
wipe it with a soft damp cloth. Pollution on the back side of the filter will result in odor.
Remove filter from the product, then wipe the back side of the filter to remove the pollution.
In case the pollution is tough, brush the pollution away, then wipe with damp cloth.

保养过滤网时，取下过滤网保护罩后，如果主机（过滤网部背面）
处出现污渍，请将用水浸湿的软布拧干以后轻轻进行擦拭。
取下过滤网，将过滤网部背面的污渍擦拭干净。
污渍特别严重时，请用软刷将污渍刷掉以后，用清水擦拭干净。

请将蓄水部内侧的排水沟（左右   里侧）

保养过滤网    保养过滤网背面
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电源开关是否处于“关”状态？
如果处于“关”的状态，请将其设置为“开”。（参照第5页）
室内电流断路器是否处于“关”的状态？
如果断开，请合上。
蓄水部内是否有异物？
有异物的情况下请清除异物。
感应器部是否有污渍？
如果出现污渍，请将用水浸湿的软布充分拧干以后，
将污渍清除。（参照第10页）

蓄水部内是否有异物？
有异物的情况下请清除异物。
感应器部是否有污渍？
如果出现污渍，请将用水浸湿的软布充分拧干以后，
将清除污渍。（参照第10页）

加热器切换开关是否处于“关”状态？
如果处于“关”的状态，请将其设置为“开”。（参照第5页）

过滤网上是否积有灰尘或垃圾？
如果积有灰尘或垃圾，请进行清扫（参照第11页）

即使将手伸进去也不吹出干燥风

即使伸出手，干燥风也不停止

不出温风

风量小

如果对上述事项进行确认以后，仍然存在问题，请关闭产品电源，关闭电源总开关，与东陶（中国）有限公司的
工作人员进行协商。

现象 解决方法

[中文]  疑似故障时，请于委托维修前，确认以下事项。

疑难排解

关于照明显示

照明表示状态 表示内容 产品的动作/处理内容
电源通电（待机时） 平时，照明灯比较昏暗。

即使一部分的感应器异常，
产品也能感知启动。
请确认感应器是否出现污渍。
如果出现污渍，请用软布
浸湿拧干后，清除污渍。
（    参照第10页)
如果这样还无法解决，
请联系东陶（中国）有限公司。

感应器连续感知异常

风扇马达异常

热敏电阻异常

无法启动。
如果是过滤网上布满了灰尘或垃
圾，请清除灰尘或垃圾。
(      参照第11页)
如果是产品的下部有灰尘或垃圾，
请清除灰尘或垃圾。

温度保险丝异常 无法启动。
此次需要更换。
请联系东陶（中国）有限公司。

平时 开
开
关

开
关

开
关

闪烁一次

闪烁两次

LED
照明

LED
照明

LED
照明
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Power Switch might be set to OFF.
If so, set Power Switch to ON. (See page 5)
Has the Circuit Breaker ON been tripped?
If it is OFF, Please reset it.
Is there any obstruction in the waste pan?
If there is any obstruction, please remove it.
Is the sensor dirty?
If the sensor is not clean, wipe it with a soft damp cloth.
(See page 10)

Is there any obstruction in the waste pan?
If there is any obstruction, please remove it.
Is the sensor dirty?
If the sensor is not clean, wipe it with a soft damp cloth.
(See page 10)

Heater Power Switch might be set to OFF.
If so, set Power Switch to ON. (See page 5)

Has Filter accumulated dust or debris？
Clean Filter if there is an accumulated of dust or debris.
(See page 11)

Inserting hands does not activate 
the dryer

Removing hands does not stop the 
dryer

No warm air blows

The dryer does not supply enough air

If the problem still persists after performing suggested actions, turn off the power switch and set the breaker to “off.” Then consult
with the installation contractor (or the shop where you purchased the unit).(  See the back cover of this manual for contact details.)

Trouble Solutions

[English]  Please read this section for troubleshooting before requesting repair services.

Indicators

Status indicator lights Meaning of the 
indicators

Operation of the product 
    Corrective actions

Always On
ON
OFF

Flashes once

Flashes once

LED

LED

LED

Standby
N

orm
al state

Flashing pattern
Flashing pattern

Abnorm
al state

Power is being 
supplied (Standby)

An indicator is lit dimly all the time.

Sensors keep 
malfunctioning

The dryer may operate even if 
some sensors malfunction.
Make sure that sensors are clean.
If they are not clean, wipe them with  
a soft damp cloth. (     See page 10)
If the indicator does not turn off after
performing these actions, consult with 
the installation contractor (or the shop 
where you bought the unit).

Fan motor is 
malfunctioning

Thermistor is 
malfunctioning

The dryer is not working
Clean the filter if it is dirty. 
                            (     See page 11)
Clean the bottom of the unit if it is 
dirty.

Problem with 
temperature fuse

Controller is 
malfunctioning

The dryer is not working
Replacing it may solve the problem.
Consult with the installation 
contractor (or the shop where you 
bought the unit).

ON
OFF

ON
OFF

Troubleshooting
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  [اللغة العربیة]

استشكاف الأعطال وإصلاحھا

المؤشرات

یرجى قراءة فصل استكشاف الأعطال وإصلاحھا قبل طلب خدمة الإصلاح

طریقة الإصلاحالأعطال

عند إدخال الأیدي لا یعمل الجھاز

عدم تشغیل مفتاح الكھرباء
في ھذه الحالة، یتم تشغیل التیارعن طریق مفتاح التشغیل (انظر صفحة 5)

مفتاح قاطع التسرب عالق؟
في حالة عدم تشغیلھ، یتم إعادة ضبطھ

فقط  وجود عوائق بعلبة المیاه 
في حال وجود أیة عوالق أو عوائق، یتم إزالتھا

اتساخ منطقة الاستشعار
في حال اتساخ منطقة الإستشعار، یتم تنظیفھا بقطعة ناعمة من القماش الرطب

(انظر صفحة 10)

(انظر صفحة 10)

وجود عوائق بعلبة المیاه 
في حال وجود أیة عوالق أو عوائق، یتم إزالتھا

منطقة الاستشعار اتساخ
في حال اتساخ منطقة الإستشعار، یتم تنظیفھا بقطعة ناعمة من القماش الرطب

عند سحب الأیدي لا یتوقف الجھاز عن العمل

عدم تشغیل مفتاح السخانعدم تدفق الھواء الدافئ
(انظر صفحة 5 ) في ھذه الحالة، یتم تشغیل مفتاح الطاقة 

عدم تدفق الھواء بشكل كافي
انسداد الفلتر بسبب الأوساخ والأتربة

( یتم تنظیف الفلتر من الأوساخ والأتربة (انظر صفحة 11

في حال استمرار المشكلة بعد تنفیذ التعلیمات الموضحة، یجب إطفاء تشغیل الجھار وإطفاء تشغیل مفتاح قاطع تسریب  التیار
یجب الاتصال بمركز الصیانة أو منفذ البیع الذي تمت من خلالھ عملیة الشراء (یرجى مراجعة الغلاف الخلفي لمعلومات الاتصال)

تشغیل الجھاز / الإجراءات التصحیحیة التوضیح

وضع التشغیل
یعمل
لایعمل

یعمل
لایعمل

یعمل
لایعمل

ومیض مرة واحدة

ومیض مرتین

LED
مصباح

LED
مصباح

LED
مصباح

حالة إضائة المؤشر

ضع طبیعي
و

ضع غیر طبیعي
و

ضع الاستعداد
و

ش
نمط الفلا

ش
نمط الفلا

ر بدء سریان التیا
(وضع الاستعداد)

ر بدء سریان التیا
(وضع الاستعداد)

عدم عمل محرك المروحة

عدم عمل منظم الحرارة

مشاكل بصمام الحرارة
عدم عمل التحكم التلقائي

ً إضائة خافتة للمؤشر دائما

من الممكن أن یعمل المجفف في حالة عدم 
عمل بعض المستشعرات في حالة الاتساخ، 

یتم التنظیف باستخدام قطعة من القماش 
الناعم الرطب

 (انظر صفحة 10)
في حال عدم انطفاء المؤشر الضوئي بعد القیام 

بالإجراءات یتم الاتصال الفوري بمركز 
الصیانة أو مركز البیع

یتم تنظیف  المجفف  عدم عمل 
الفلتر في حالة اتساخھ 

( (انظر صفحة 11

تنظیف الجانب السفلي من الوحدة 
في حالة الاتساخ

عدم عمل المجفف
الاتصال بمركز  الصمام و تغییر 

الصیانة أو مركز البیع
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★ 致客户

当您拿到此保证书时，请如实填写购买日期，购买的专卖店名。

【免费修理规定】

1. 当您按照使用说明书、标签上的注意事项正常使用时发生故障的情况下，

     在如表所记的时间内进行免费修理。

2. 在保修期内发生故障进行免费修理时，向专卖店或相关单位出示此保证书。

3. 因为馈赠品而无法在本保证书上记载专卖店名，而要求修理时，请跟本公司相关单位联系。

4. 即使在保修期内，以下的情况也要有偿修理。

   a. 因使用不当，误操作引起的不良情况，改造而造成的故障及损伤。

   b. 在安装完毕后又再行移动而引起的故障及损伤。

   c. 由火灾、地震、水灾、雷击、冰冻及其他自然灾害，公害及气体（硫酸气体）、盐酸、

       异常电压引起的故障及损伤。

   d. 一般场所以外（如业务上的需要长时间的使用，或装设在车辆船舶上）

        使用所导致的故障及损伤。

   e. 因淤积的沙土，污物而产生的使用不良及包装等易消耗品的损伤。

   f. 其他施工的失误所造成的损伤。

   g. 无本保证书的情况。

   h. 保证书上无记入客户名称、专卖店名、购买日期或者是对已记入的有改动。

5. 本保证书只在中国境内有效。（香港、澳门、台湾地区除外）

6. 本保证书不再发行，请妥善保管，切勿遗失。 

※ 本保证书是对本书中已明记的时间条件下进行免费修理的保证。

      因此，此保证书并不对客户于法律上的权力有所限制。对保修期过后的修理等问题不明的，

      请咨询东陶（中国）有限公司。

※ 售后服务全国免费电话：8008209787 手机用户请拨打：4008209787 

本书是对所记载的内容进行免费修理的保证。在保修期内，如发生故障，请出示保证书以要求维修。

TYC603
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الضمان

17

ً لمدة عام واحد فقط یعتبر ھذا الضمان ساریا
1. تضمن شركة توتو أن منتجاتھا خالیة من عیوب التصنیع في ظل الاستخدام العادي والخدمة لمدة سنة واحدة من 

تاریخ الشراء. یتم تمدید ھذا الضمان فقط إلى "المشتري الأصلي".
2. تقتصر التزامات شركة توتو بموجب ھذا الضمان على تقدیم خدمات الإصلاح أو الاستبدال للمنتجات أو أجزاء 
معینة منھا، وفقاً لما تراه الشركة مناسباً ، شریطة أن تكون ھذه المنتجات قد تم تركیبھا واستخدامھا بشكل صحیح 

وفقا  لدلیل التعلیمات. تحتفظ الشركة بكافة الحقوق في إجراء عملیات التفتیش الضروریة لتحدید أسباب تلك 
العیوب. لن تقوم الشركة بفرض أیة رسوم إصلاح أو استبدال  خلال فترة الضمان. لن تكون الشركة مسؤولة عن 

رسوم فك و / أو  إعادة تثبیت المنتجات.
. لا ینطبق ھذا الضمان على البنود التالیة : 3

أ) الأضرار أو الخسائر جراء الكوارث الطبیعیة مثل الحریق والزلازل والفیضانات والرعد والعواصف 
. الكھربائیة، وغیرھا

 ب) الأضرار أو الخسائر الناتجة عن أي استخدام غیر مسبب أو سوء الاستخدام أو سوء التعامل أو الإھمال أو 
الصیانة غیر السلیمة للمنتج. ج ( الأضرار أو الخسائر الناتجة عن الإزالة، الإصلاح أو التعدیل غیر السلیم للمنتج .

 ج) الأضرار أو الخسائر الناتجة عن الرواسب أو المواد الغریبة الموجودة في نظام المیا ه.
 د) الأضرار أو الخسائر الناتجة عن التثبیت غیر السلیم أو  تركیب الوحدة في بیئة غیر مناسبة أو خطر ة.

. الحقوق القانونیة المحددة بموجب الضمان. قد تختلف تلك الحقوق من  بلد إلى آخر . 4
5. للحصول على خدمة الإصلاح بموجب الضمان، یجب اخذ المنتج و تسلیمھ مسبقا إلى مركز الخدمة التابع 
لشركة توتو مرفق معھ رسالة شرع للمشكلة، أو الاتصال  بالموزع أو متعھد خدمات المنتجات، أو التواصل 

المباشر مع مركز المبیعات التابع للشركة. في حالة عدم التمكن من إعادة المنتج إلى الشركة بسبب حجم الجھاز أو 
طبیعة العیب بالجھاز. فإن للشركة الخیار في إصلاح المنتج بنفس مكان المشتري أو فرض رسوم لنقل المنتج إلى 

مركز الخدمة . 
6. الضمان المكتوب ھو الضمان الوحید الذي قامت بتقدیمھ شركة توتو. یجب أن یكون الإصلاح أو الاستبدال 

المنصوص علیھ بموجب ھذا الضمان ھو التعویض الحصري المتاح للمشتري، لن تتحمل شركة توتو مسؤولیة 
فقدان المنتج أو الأضرار أو المصروفات العرضیة أو الخاصة أو اللاحقة التي قد یتحملھا المشتري سواء رسوم 

العمالة أو غیر ذلك من التكالیف الناجمة عن تثبیت أو إزالة أو تكالیف الإصلاح من قبل الآخرین، أو أیة  
مصاریف أخرى بخلاف المذكورة أعلاه. وباستثناء الحد الذي یحظره القانون المطبق، فإن أي ضمانات ضمنیة، 

بما في ذلك صلاحیة العرض التسویقي أو كفاءة الاستخدام، تقتصر صراحة على مدة ھذا الضمان. لا تسمح بعض 
الدول  بالحدود المتعلقة بمدى الضمان الضمني الطویل أو الاستثناء أو الحد من الأضرار العرضیة أو التبعیة، 

لذلك قد لا تنطبق علیك القیود والاستثناءات المذكورة أعلاه.

أوشنیا آسیا توتو
ایونوس8،07-12# شارع ،10

رة سنغافو برید مركز
سنغافورة 408600

ھاتف: 006567446955
فاكس:006568410819

Asia.toto.com

أوشنیا آسیا توتو
الأوسط) الشرق (فرع

علي بجبل الحرة 1702-1701-19 المنطقة
إ.ع.م ، ص.ب: 261804 دبي

ھاتف: 0097148865983
فاكس: 0097148865986

Asia.toto.com



You are advised to record the following information to allow quick service. 

Date of purchase : Name of shop :

Date : year month day

Tel :

2025.11
0001868

توتو

یرجى تسجیل البیانات التالیة للحصول على الخدمة

تاریخ الشراء  مركز البیع

التاریخ : الیوم/الشھر/السنة

ھاتف

لصالح شركة توتو المحدودة جمیع الحقوق محفوظة

■TYC602


